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1 Convenciones tipográficas

1.1 Símbolos de advertencia

1.2 Símbolos indicadores

Precaución

Se utilizará este símbolo cuando el incumplimiento o cumplimiento impreciso
de las indicaciones pueda provocar daños personales.

Atención

Se utilizará este símbolo cuando el incumplimiento o cumplimiento impreciso
de las indicaciones pueda provocar daños personales.

Atención

Este símbolo se utilizará para indicar que se deben tomar medidas de
precaución al manejar componentes con peligro de descarga electroestática.

Indicación

Se utilizará este símbolo para llamarle la atención sobre algún punto especial.

abc1 Nota al pie

Las notas al pie son comentarios referentes a alguna parte del texto. Las
notas al pie están compuestas de dos partes:

Referencia en el texto y texto al pie de página.

La referencia en el texto se produce mediante números elevados
secuenciales.

✱ Indicaciones de uso

Este símbolo indica la descripción de una acción a realizar.
Los pasos individuales estarán indicados por asteriscos.

Ejemplo:

✱ Soltar los tornillos de cabeza en cruz.
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2 Descripción

General Este aparato sirve para la medición/regulación del valor pH, la tensión Redox
o para la medición de la concentración de NH3 (Amoniaco). La función se
puede seleccionar directamente en el aparato. Según la magnitud, se pueden
conectar cadenas de electrodos (p. ej. electrodos pH-/Redox, sensores de
gas ) o versiones separadas (electrodos de vidrio/metal con electrodos de
referencia separados). La segunda magnitud de entrada es la medición de
temperatura, que p. ej. se puede realizar con un Pt 100/1000. Con las
magnitudes de valor de pH y NH3 es posible realizar una compensación
automática de la temperatura.

El manejo del aparato se realiza mediante teclas claras y una gran pantalla
gráfica LC. La pantalla permite leer los valores de medición con gran facilidad.
La representación en texto claro de los parámetros facilita la configuración al
usuario y ayuda a la correcta programación del aparato.

La estructura modular del aparato permite adaptarlo a las exigencias de su
aplicación. Dispone de hasta cuatro salidas (véase las funciones en el
esquema de bloque).

Áreas comunes
de aplicación:

Aplicación universal en la gestión de agua y aguas residuales, agua de
consumo, procesamiento y residual, fuentes y superficies de agua,
supervisión de escapes en instalaciones refrigerantes).

Esquema de
bloque
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3 Identificar el modelo de aparato

3.1 Placa de tipos

en el
Convertidor de
medición

La Fecha de fabricación está introducida en el código "F-Nr.":

0935 significa año de fabricación, 2009 / semana 35
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3 Identificar el modelo de aparato

3.2 Descripción de tipos

3.3 Suministro
- Convertidor de medición / regulador

- 1 Estuche con accesorios

- Instrucciones de uso

(1) Tipo base
202560 JUMO AQUIS 500 pH

Convertidor de medición/regulador para valor pH, tensión Redox,
concentración de
NH3 (Amoniaco) y temperatura

(2) Complemento del tipo base
10 Para instalación en cuadro de mandos
20 En carcasa de pared

(3) Salida 1 (para valor principal o regulador constante)
000 Sin salida
888 Salida analógica 0(4) ... 20 mA ó 0 ... 10 V

(4) Salida 2 (para temperatura o regulador constante)
000 Sin salida
888 Salida analógica 0(4) ... 20 mA ó 0 ... 10 V

(5) Salida 3
000 Sin salida
310 Relé con contacto de conmutación

(6) Salida 4
000 Sin salida
310 Relé con contacto conmutación

(7) Alimentación de tensión
23 CA 110 ... 240 V,+10% / -15%, 48 ... 63 Hz
25 AC/DC 20 ... 30 V, 48 ... 63 Hz
30 DC 12 ... 24 V, ±15%

(8) Extracódigos
000 ninguno

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)
Código de pedido / - - - - - /
Ejemplo de pedido 202560 / 20 - 888 - 000 - 310 - 000 - 23 / 000
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3.4 Accesorios (en el suministro)
Contenido Denominación

3 x Borne de enchufe de rosca

1 x Puente de inserción grande

1 x Puente de inserción pequeño

1 x Abrazadera de fijación para el diámetro del cable > 5 mm

2 x Abrazadera de fijación para el diámetro del cable < 5 mm

1 x Abrazadera de fijación para el diámetro del cable < 3 mm

2 x Tornillo alomado 3,5x6,5

4 x Banda distanciadora para instalación en cuadro de mando

4 x Tuerca hexagonal para instalación en cuadro de mando

4 x Tornillo avellanado M6x10

4 x Fijación de pared

1 x Atornillamiento de conductor M12x1,5

1 x Junta plana para atornillamiento de cable M12x1,5

1 x Anillo obturador para atornillamiento de cable M12x1,5

2 x Atornillamiento de cable M16x1,5

2 x Junta plana para atornillamiento de cable M16x1,5

1 x Junta múltiple para atornillamiento de cable M16x1,5

1 Es necesario el juego de montaje en tubo para el montaje de la tapa de protección.
2 Con el juego de montaje en tubo, el JUMO AQUIS 500 se podrá fijar en un tubo (p.ej. columnas

o barandillas).
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3 Identificar el modelo de aparato

3.5 Accesorios (opcionales)

Tipo Código de
artículo

Tapa de protección para JUMO AQUIS 5001 20/00398161

Juego de montaje en tubo para JUMO AQUIS 5002 20/00483664

Columna de pie con fijación de suelo, brazo y cadena 20/00398163

Software PC-Setup 20/00483602

Cable de interfaz para PC incluido convertidor USB/TTL y
Adaptador (cable de conexión USB)

70/00456352

Soporte para carcasa colgante 20/00453191
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4 Conexiones eléctricas

4.1 Consejos de instalación

❏ La selección del material de cableado, la instalación y la conexión eléctrica
del aparato deben realizarse teniendo en cuenta las directrices VDE 0100
"Disposiciones sobre la instalación de sistemas de alto voltaje con
tensiones de hasta 1000 V" o las normativas nacionales aplicables.

❏ Desconectar el aparato de la red cuando al realizar trabajos se pueda
entrar en contacto con piezas conductoras de corriente.

❏ Los circuitos de carga deben protegerse por fusible a la máxima corriente
de carga correspondiente, para evitar el fundido de los relés de contacto en
caso de cortocircuito.

❏ La compatibilidad electromagnética se corresponde a la norma EN 61326,

❏ Debe reservarse un espacio entre los cables de entrada, salida y
alimentación y no deben instalarse conjuntamente en paralelo.

❏ Utilice cables conductores retorcidos y blindados. No guiar dichos cables
cerca de componentes o cables conductores de corriente. Poner el
blindaje por un lado a tierra.

❏ Utilizar los cables conductores solamente como cables pasantes (no
mediante
bornes en fila u otros).

❏ No conectar otros receptores en los bornes de red del aparato.

❏ Este aparato no está indicado para su instalación en áreas con riesgo de
explosión.

❏ Junto con una instalación errónea se pueden producir valores mal
configurados en el aparato e influir o perjudicar al siguiente proceso en su
funcionamiento correcto.  Por lo tanto, se deben prever instalaciones de
seguridad independientes y limitar la configuración al personal técnico.

Sección del
conductor y
virola de cable

Consejos de montaje

¡La conexión eléctrica solamente puede ser realizada por personal
técnico!

Diámetro
mínimo

Diámetro
máximo

Longitud
mínima
virola de
cable

Sin virola de cable 0,34mm2 2,5mm2 10mm
(desaislado)

Virola de cable sin cuellos 0,25mm2 2,5mm2 10mm

Virola de cable con cuellos de hasta
1,5mm2

0,25mm2 1,5mm2 10mm

Virola de cable con cuellos a partir de
1,5mm2

1,5mm2 2,5mm2 12mm

Virola de cables gemelos con cuello 0,25mm2 1,5mm2 12mm

El certificado de protección asignado el aparato (IP67) solamente se alcanzará
si en cada racor para cables se conduce un cable al aparato.
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4 Conexiones eléctricas

4.2 Separación eléctrica

1 No en alimentación de tensión 12 ... 24 VDC
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4.3 General

Abrir el aparato

✱ soltar los cuatro tornillos (1) y retirar; luego abatir la tapa hacia delante.

4.4 Conexión

4.4.1 Electrodo de pH / Electrodo de Redox

Confeccionar
línea de
conexión

✱ Aislar la línea de conexión según el dibujo.

✱ Aislar el apantallamiento con la manguera encogible (1) para evitar
cortocircuitos.

✱ Poner virolas de cable en las terminaciones.
Dimensiones de las virolas de cable ver cap. 4.1 "Consejos de instalación "
página 12 .

(1)

(1)



15

4 Conexiones eléctricas

Conectar
cables

La conexión eléctrica se puede realizar fácilmente después destapar el
modelo "en carcasa de pared".

Se debe utilizar un cable blindado con un diámetro máximo de 8 mm como cable
de conexión entre el sensor y el convertidor de medición .
En el aparato dispone de una placa de guía que le permite optimizar la
guía de cables.
Los cables de sensor deben conducirse a los bornes de enchufe de rosca sin
carga de tracción.

Para la fijación de la abrazadera (3) (véase la página siguiente) sólo se puede
utilizar un tornillo alomado 3,5x6,5. Un tornillo más largo puede conducir
corriente al blindado del cable.
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Conexión asimétrica de un electrodo (estándar)

✱ Conducir los cables de conexión a través de las atornilladuras de cables.

✱ El cable de medición debe colocarse tal y como aparece en la imagen. Fijar
el cable de medición al blindaje con la abrazadera (3).

✱ Conectar las virolas según la asignación de conexiones, véase a
continuación en cap. 4.5 "Disposición de conexiones" pág. 20.

✱ Conectar los bornes de enchufe de rosca de la fila 1 (1) y de la fila 2 (2) en
las ranuras del aparato.

Conexión
de sensor

(1)

(2)

(3)

Electrodo de pH

SC = pantalla

Fila 1

Fila 2

En entornos con proporciones CEM difíciles se debe utilizar un cable coaxial
con blindaje doble. Para la conexión de sondas de temperatura se deberán
utilizar cables apantallados de 2 conductores.
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4 Conexiones eléctricas

Conexión asimétrica de un electrodo con sensor de temperatura
integrado (SMEK)

✱ Conducir los cables de conexión a través de las atornilladuras de cables.

✱ El cable de medición debe colocarse tal y como aparece en la imagen. Fijar
el cable de medición al blindaje con la abrazadera (3).

✱ Conectar las virolas según la asignación de conexiones, véase a
continuación en cap. 4.5 "Disposición de conexiones" pág. 20.

✱ Conectar los bornes de enchufe de rosca de la fila 1 (1) y de la fila 2 (2) en
las ranuras del aparato.

Conexión
de sensor

(1)

(2)

(3)

Electrodo de pH

SC = pantalla

Fila 1

Fila 2

Sensor de temperatura
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Conexión simétrica de un electrodo con sensor de temperatura
separado

✱ Conducir los cables de conexión a través de las atornilladuras de cables.

✱ Los cables de medición deben colocarse tal y como aparecen en la
imagen. Fijar los cables de medición al blindaje con las abrazaderas (3).

✱ Conectar las virolas según la asignación de conexiones, véase a
continuación en cap. 4.5 "Disposición de conexiones" pág. 20.

✱ Conectar los bornes de enchufe de rosca de la fila 1 (1) y de la fila 2 (2) en
las ranuras del aparato.

Conexión de sensor

(1)

(2)

(3)

Electrodo de pH

SC = pantalla

Fila 1

Fila 2

Sensor de temperatura separado

Clavija a tierra o soporte de tubo
o pared conductores en el punto de medición

Cable triaxial

En entornos con proporciones CEM difíciles se debe utilizar un cable coaxial
con blindaje doble. Para la conexión de sondas de temperatura se deberán
utilizar cables blindados de 2 conductores.
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4 Conexiones eléctricas

4.5 Disposición de conexiones
Conexión Bornes

roscados
Fila

Alimentación de tensión
De serie:
alimentación de tensión (25)
CA/CC 20 … 30 V

Alimentación de tensión (30)
CC 12 ... 24 V

Alimentación de tensión (23)
CA 110 ... 240 V

1 N (L-)

2 L1 (L+)

1

NC 3
NC 7
NC 14

NC 15
Entradas
Electrodo de cristal/metal 1

2

NC 2
Electrodo de referencia 3

NC 4
GND
En conexión asimétrica de la
medición pH
 conectar el borne 3 y el borne 5
(accesorios: puente de inserción
grande)

5

FP (potencial de liquido)
En conexión simétrica de conexión de
la
medición pH

6

NC 7
Termómetro de resistencia
en cableado de dos conductores
(accesorios: puente de inserción
pequeño)

8
9
10

Termómetro de resistencia
en cableado de tres conductores

8
9
10



4 Conexiones eléctricas

20

Entrada binaria 11
12

Salidas
salida analógica 1

0...20 mA bzw. 20...0 mA ó
4...20 mA bzw. 20...4 mA
ó
0...10 V bzw. 10...0 V

(separación eléctrica)

+ 13
- 14

2salida analógica 2

0...20 mA bzw. 20...0 mA ó
4...20 mA ó 20...4 mA
ó
0...10 V ó 10...0 V

(separación eléctrica)

+ 15
- 16

Salida de conexión K1
(libre de potencial)

Polos 4
Abridores 5
Cerradores6

1Salida de conexión K2
(libre de potencial)

Polos 8
Abridores 9
Cerradores10

Conexión Bornes
roscados

Fila
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4 Conexiones eléctricas

4.6 Electrodo ISFET-pH según hoja técnica 20.1050

Conexión Color Borne Fila
Adaptador

Cap
JUMO AQUIS 500 pH

Alimentación de tensión para el adaptador Cap
Alimentación de tensión
DC ± 5 V, 5 mA

azul

negro

verde

11 L+

12

13 L-

1

Sensor pH
Sensor

Referencia

blanco /
negro

pantalla

1
3 + 5 puen-

teado

2

Termoresistencia
en conexión a tres hilos

blanco

rojo

rojo / negro

10

9

8
Resistencia en paralelo 4,53 k
solo con conexión a proceso 615 ! rojo / negro

rojo
8

9

2

¡El cable naranja del adaptador Cap no se conecta!

¡En conexión a proceso 615 se debe configurar el parámetro ENTRADA TEM-
PERATURA / TIPO DE SENSOR / ESPECÍFICO DEL CLIENTE!
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5 Montaje

5.1 General

Lugar de
montaje

Tenga en cuenta que sea de fácil acceso para calibraciones posteriores.

La fijación debe ser segura y libre de vibraciones.

¡Evite el contacto directo con la irradiación solar!

Temperatura ambiente admitida en el lugar de instalación: -10 ... 55°C con
humedad relativa del 95% sin condensación.

Posición de
montaje

El aparato se puede montar en cualquier posición.

5.2 Montaje de pared

✱ Atornillar las cuatro bridas de fijación (1) a la carcasa.
Las bridas de fijación se pueden girar en pasos de 90°.

✱ Fijar la carcasa sujeta a las bridas de sujeción (con tornillos, clavijas u
otros) a una pared o placa.

Las bridas de fijación (1) están contenidas en el suministro.

(1)
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5 Montaje

5.3 Juego de montaje en tubo/ Tapa de protección climática

Con el juego de montaje en tubo para JUMO AQUIS 500 (código de artículo
nº: 20/00483664) se puede fijar el aparato (y dado el caso la tapa de
protección para JUMO AQUIS 500, código de artículo nº: 20/00398161) a
tubos o barandillas con un diámetro de 30 hasta 50 mm.

Tornillos (1) M5 x 30 para tubos de diámetro de 30 hasta 40 mm.

Tornillos (2) M5 x 40 para tubos de diámetro de 40 hasta 50 mm.

El juego de montaje en tubo está indicado también para tubos en horizontal.

5.4 Montaje sobre riel

Mediante el kit de montaje sobre riel para el JUMO AQUIS 500 (código de
artículo nº: 20/00) se puede montar el aparato sobre riel 35 mm x 7,5 mm
según DIN EN 60715 A.1.

(2)

(1)

(1)
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5.5 Montaje en un cuadro de mandos

✱ Soltar los cuatro tornillos (3) tirar hacia delante y soltar abrir la tapa (3).

✱ Levantar el resorte (1) con el destornillador y desplazarlo al lateral.

✱ Inclinar la tapa (3) lateralmente y separarla del resorte (1).

✱ Realizar el corte del cuadro de mandos y las perforaciones según la
plantilla de perforaciones más conveniente.

✱ Colocar la tapa (3) en el cuadro de mandos y fijarla con los tornillos (3), las
bandas distanciadoras (4) y tuercas (5) suministradas.

En el cuadro de mandos sólo se montara la parte superior
de la carcasa (2).

Encontrará una plantilla para taladrar al final de este
manual de instrucciones.

Para alcanzar el modo de protección IP65, el cuadro de
mandos debe tener un grosor suficiente.

(4)

(5)

(3)

(2)

(1)
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5 Montaje

Profundidad de
montaje

El kit de montaje (código de artículo nº: 20/00530470) consta de las piezas (1),
(2) und (3).

✱ realizar la conexión eléctrica.

✱ atornillar dos pernos (1).

✱ fijar la tapa (2) con dos tuercas estriadas (3)

(1) (2) (3)
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6 Manejo

6.1 Elementos de manejo

(1) Convertidor de medición (3) Panel de mando

(2) Indicador LCD

(2)

(1)

(3)
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6 Manejo

6.2 Pantalla LC

6.2.1 Modo de medición (indicador normal)

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

Relé K1 está activo

Relé K2 está activo
o
AL R1 = Relé de alarma K1
AL R2 = Relé de alarma K2
ALR12 = Relé de alarma K2+K2

La entrada binaria 1 está
direccionada

El teclado está bloqueado

Estado de aparato (consejo)
- alarma (p.ej. fuera de rango)
- calibrado parpadeante
(temporizador de calibrado

transcurrido)
- calibrado (calibrado del
cliente activo)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

Modo de salida
- Manual (funcionamiento
manual)
- Memoria (funcionamiento
memoria)

Valor de medición

Unidad

Temperatura del medio

Clases de funcionamiento

ALR1 = alarma regulador 1
ALR2 = alarma regulador 2
ALR12 = alarma regulador 1 y 2

(1) (2) (3) (5)(4) (6)

(7)

(8)(9)

(10)

(11)

Para volver de otro modo de visualización al modo de medición :
Pulsar la tecla  o esperar al "Timeout".
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6.3 Principio de funcionamiento
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6.3.1 Funcionamiento en niveles
Modo de medición (indicador normal); ver cap. 6.4 ’Modo de medición’ pag.32

VALORES TEÓRICOS DEL
REGULADOR
Valores Mín. y Máx

.ver cap. 6.5.1 ’Valores min y
max’ pag.32

Indicad razón de regulación
ver cap. 6.5.2 ’Indicador de
razón de regulación’ pag. 33

Vista de funcionamiento
manual ver cap. 6.5.3 ’Vista
de funcionamiento manual’
pag. 34

NIVELES DE FUNCIONAMIENTO, ver cap. 6.6 ’nivel de usuario’ pag. 34
ENTRADA (medida principal p. ej. pH, Redox, NH3)
ENTRADA TEMPERATURA
ENTRADA BINARIA
CANAL DE REGULADOR 1
CANAL DE REGULADOR 2
FUNCIÓN ESPECIAL DEL REGULADOR.
SALIDA DE CONMUTACIÓN 1
SALIDA DE CONMUTACIÓN 2
SALIDA ANALÓGICA 1
SALIDA ANALÓGICA 2
INDICADOR

TEMPORIZADOR ENJUAGUE

NIVELES DE ADMINISTRADOR, ver cap. 6.7 ’Nivel de administrador’ pag. 35
Contraseña

NIVEL DE PARÁMETROS, ver cap. 6.7.2 ’ nivel de parámetros’ pag.37
ENTRADA (medida principal p. ej. pH, Redox, NH3)
ENTRADA TEMPERATURA
ENTRADA BINARIA
CANAL DE REGULADOR 1
CANAL DE REGULADOR 2
FUNCIÓN ESPECIAL DEL REGULADOR.
SALIDA DE CONMUTACIÓN 1
SALIDA DE CONMUTACIÓN 2
SALIDA ANALÓGICA 1
SALIDA ANALÓGICA 2
INDICADOR

TEMPORIZADOR ENJUAGUE

NIVELES DE LIBERACIÓN, ver cap. 6.7.3 ’nivel de liberación’ pag.37
CANAL DE REGULADOR 1
CANAL DE REGULADOR 2
FUNCIÓN ESPECIAL DE
REGULADOR.
ENTRADA FUNCIÓN GUÍA
ENTRADA TEMPERATURA
ENTRADA BINARIA
SALIDA CONMUTACIÓN 1
SALIDA CONMUTACIÓN 2
SALIDA ANALÓGICA 1
SALIDA ANALÓGICA  2
INDICADOR

TEMPORIZADOR ENJUAGUE
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Modo de medición NIVELES DE ADMINISTRADOR
CONFIGURACIÓN BASE, ver cap. 697.4 ’Configuración Base’ pag. 43
SUPERVISIÓN DE
SENSOR. SUPERVISIÓN DE
REFERENCIA. ELECTRODO DE
VIDRIO
REINICIAR APARATO

NIVELES DE CALIBRADO, ver cap. 6.9.5 ’nivel de calibrado’ pag. 44
CALIBRADO 1 PUNTO.
CALIBRADO 2 PUNTOS.
CALIBRADO 3 PUNTOS.

CALIBRADO DESBLOQUEO,
CALIBRADO 1 PUNTO.
LIBERAR
CALIBRADO 2 PUNTOS.
LIBERAR
CALIBRADO 3 PUNTOS.
LIBERAR

BORRAR LIBRO DE REGISTROS
¿BORRAR LIBRO DE REGISTROS?

NIVEL DE CALIBRADO
CALIBRADO 1 PUNTO.
CALIBRADO 2 PUNTOS.
CALIBRADO 3 PUNTOS.

LIBRO DE REGISTROS DE CALIBRADO

INFORMACIÓN DE APARATO
SENSOR
CONTROL REFERENCIA
CONTROL ELECTR. DE VIDRIO
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6.4 Modo de medición

6.4.1 Indicador normal

Representación En el indicador normal se mostrará un valor pH compensado y la temperatura
del medio de medición.

6.5 Información de entradas/salidas

6.5.1 Valores Mín. y Máx.

Activar la
visualización de
valores Mín. y
Máx.

El aparato se encuentra en modo de medición (indicador normal)

✱ Pulsar la tecla  durante menos de 2 segundos.
Se mostrarán los valores mínimos y máximos de pH, tensión Redox o
concentración NH3 (amoniaco) y temperatura.

(1) MEDICIÓN -> Modo de medición

(2) 25.0°C -> Temperatura del medio de medición

(3) 7.34 pH-> compensado, es decir, valor pH del medio de medición en
referencia a la temperatura de referencia (por lo general 25°C)

(3)
(1)

(2)

En el modo de medición también se pueden seleccionar otros modos de
visualización como "Indicador de tendencias" o "Gráfico de barras",ver ’Tipo
de indicador de valores de medición’ pag.92.
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6.5.2 Indicador de razón de regulación

El aparato se encuentra en modo de medición (indicador normal)

✱ Pulsar la tecla  durante menos de 2 segundos.
Se mostrará la razón de regulación de ambos contactos de regulador
(mientras los haya).

Los valores para el valor de medición principal no están asignados entre ellos
(p. ej. si el valor máximo de la medida principal es 7.33 pH y 25.0°C es el valor
máximo de la temperatura).

Para volver de otro modo de medición al modo de medición :
Pulsar la tecla  o esperar al "Timeout".

Se ignorarán las mediciones que excedan el rango.

Pulsando brevemente la tecla  aparecerá en el modo "Indicador de razón
de regulación".

Se puede restablecer la memoria de valores mín./máx.: Nivel de
funcionamiento / Vista / Valor máximo de memoria / Sí,
ver cap. 11.1 ’Parámetros del nivel de manejo’ pag. 85 y siguientes.

Al cambiar la configuración base o con interrupción de la corriente de
alimentación se perderán los valores mínimos y máximos.

Para volver al indicador normal:
Pulsar la tecla  o esperar al "Timeout".

Pulsando brevemente la tecla  aparecerá en el modo
"Vista de funcionamiento manual".
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6.6 Funcionamiento manual / Simulado
Con estas funciones se pueden conmutar las salidas de conmutación y naló-
gicas de forma manuaal a un estado definido. Estpo facilita p.ej. la puesta en
marcha en seco, búsqueda de errores así como tareas de servicio.

El funcionamiento simulado actua directamente sobre las salidas de con-
mutación K1/2 o salidas analógicas 1/2. ¡Cuando se elige el funcionamiento
simulado no es posible el funcionamiento manual!

En el funcionamiento manual se respetan los ajustes de "reguladores superi-
ores".

6.6.1 Funcionamiento manual con "funciones reguladoras superiores"

Funciones de
conmutación
superiores

El JUMO AQUIS 500 se encuentra configurado para funciones de regulación
superiores cuando se aajusta lo siguiente:

Nivel de servicio/ canal de regulación 1 o 2 / tipo de regulador valor límite o
frecuencia de longitud de impulsos o frecuencia de impulsos o regulador
de 3 estados o de acción progresiva.

En un regulado de acciónprogresiva configurado se direccionan las salidas
analógicas 1 o 2 en el funcionamiento manual. Procedimiento rfecomendado
consultar cap. 6.6.3 "Simulación de las salidas analógicas mediante funciona-
miento manual", página 37.

Con otras configuraciones se conmutan las salidas de conmutación K1 o K2.

Elegir el funcio-
nam. manual

¡En el ajuste de fábrica del equipo, el parámetro de funcionamiento manual
está bloqueado, esto significa que solo puede ser activado por el admini-
strador! Para otros usuarios este paarámetero debe ser primeramente ver
cap. 6.9.3 "Nivel de desbloqueo", página 41.
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✱ Nivel administrador/ contraseña / nivel parámetros / funcionaales espe-
ciales regulación / func. manual bloqueado, ajustar pulsando o conmu-
tando.

Bloqueado = ningún func. manual regula el JUMO AQUIS 500.

Pulsando = las salidas están activas mientras se mantengan pulsados los
botones  y/o  .

Conmutando =las salidas se activan cuando se pulsa el botón  y/o ;
pulsando de nuevo el botón correspondiente, la salida se vuelve
inactiva de nuevo.

Activar func.
manual

El aparato dse encuentra en el modo de indicación.

✱ Pulsar los botones  y  menos de 2 segundos.
En la línea de estado de la pantalla aparece el texto HAND (MANUAL).

El aparato JUMO AQUIS 500 ya no regula. La razón de regulación a la salida
de los canales de regulación es 0%.

El canal de regulación 1 se direcciona con el botón  ; la razón de regulación
en la salida del canal de regulación 1 se encuentra entonces al 100%.

El canal de regulación 2 se direcciona con el botón  ; la razón de regulación
en la salida del canal de regulación 2 se encuentra entonces al 100%.

Deactivar ✱ Pulsar el botón  .

La salidas del aparato vuelven a regular.
En la línea de estado de la pantalla desaparece el texto HAND (MANUAL).

Resúmen func.
manual/simu-
lado

Se pueden indicar cuales son las salidas o reguladores que se encuentran en
funcionamiento manual.
El aparato se encuentra en el modo "Indicación normal".

Pulsar el botón  varias veces menos de 2 segundos (el número varia según
el equipamiento y configuración del equipo).

Razón de regu-
lación de cana-
les de
regulación

El aparato se encuentra en el modo "Indicación normal".

Pulsar el botón  varias veces menos de 2 segundos (el número varia según
el equipamiento y configuración del equipo).

Si los botones  y  se pulsan más de 3 segundos,el aparatto conmuta al
funcionamiento HOLD.

Las salidas del aparato se comportan según los preajustes correspondientes.

Para abandonar de nuevo el funcionamiento HOLD, pulsar los botones  y
 más de 3 segundos.
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La indicación cambia si se pulsa el botón  o  .

6.6.2 Simulación de la salidas de conmutación

Funciones sen-
cillas de con-
mutación

Las salidas de conmutación quedan configuradas, cuando se ajusta lo sigui-
ente:

Nivel de usuario/ canales de regulación 1 o 2 / tipo de regulador apagado

y
salida de conmutación 1 o 2 / función  o  o  o  .

Activar la simu-
lación

✱ Nivel de administrador/ contraseña / nivel de parámetro/ salida de
conmutación1 o. 2 / func. manual sin simulación, ajustar inactivo o activo.

Sin simulación = sin func. manual, el JUMO AQUIS 500 regula.
Inactivo = el relé K1 o K2 desconecta.
Activo = el relé K1 o K2 conecta.

Desactivar el
func. manual

Sin simulación= sin func. manual, el JUMO AQUIS 500 regula.

Para regresar al modo de medición:
Pulsar el botón  o esperar el "Timeout".

¡En el ajuste de fábrica del aparato el parámetro de funcionamiento manual
está puesto a "sin simulación", esto significa que sólo puede ser activado por
el administrador!
Para otros usuarios el parámetro debe ser desbloqueado, ver cap. 6.9.3 "Nivel
de desbloqueo" pág 40
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6.6.3 Simulación de las salidas analógicas mediante func. manual

Desbloqueo y
activación

✱ Seleccionar la activación de la simulación de la salida del valor real:
Nivel de administrador/ contraseña / nivel de parámetros/ salida analógica1
o 2 / simulación / apagado o encendido.

Con "encendido" la salida adopta el valor del parámetro "valor de simulación".

Cuando el JUMO AQUIS se encuentra en el modo de indicación, en la línea de
estado de la pantalla aparece el texto HAND (manual).

Desactivación ✱ Nivel de administrador/ contraseña / nivel de parámetros/ salida analógica1
o 2 / simulación / apagado.

La salida correspondiente del JUMO AQUIS 500 vuelve a trabajar.

Cuando el JUMO AQUIS se encuentra en el modo de indicación, el texto
HAND (manual) desaparece de la línea de estado de la pantalla.

6.6.4 Resumen función manual / simulación

Se puede mostrar que salidas o reguladores se encuentran en el funcionami-
ento manual.
El aparato se encuentra en el modo "indicación normal".

Pulsar el botón  varias veces menos de 2 segundos (el número varía según
el equipamiento y configuración del aparato).

.

Para regresar al modo de medición:
Usar el botón  o esperar el "Timeout".
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6.7 Funcionamiento HOLD
En el estado HOLD, las salidas adoptan las condiciones programadas del
parámetro correspondiente (canal de regulación, salida de conmutación o
salida analógica).

Con esta función se pueden "congelar" las salidas de conmutación y las sali-
das analógicas del aparato, esto significa que la situación momentánea de las
salida se mantiene igual incluso con el cambio del valor de medición. El apa-
rato no regula.

Se puede activar el funcionamiento HOLD mediante pulsación de botón o ent-
rada binaria.

Activar porpul-
sación de botón

✱ Pulsar los botones  y  durante más de 3 segundos.
Las salidas del aparato se comportan ahora según los preajustes.
En la línea de estado de la pantalla aparece el texto HOLD.

Desactivar el
func. HOLD por
pulsación de
botón

✱ Pulsar los botones  y  durante más de 3 segundos.

Si con el funcionamiento HOLD activo también se activa el funcionamiento
manual, el funcionamiento manual tiene preferencia - ¡en la línea de estado de
la pantalla ahora se indica HAND (manual)!
El funcionamiento manualpuede finalizarse apretando el botón  .
¡Si el funcionamiento HOLD continúa activado (mediante la entrada binaria o el
teclado), el aparato regresa de nuevo al funcionamiento HOLD!

Si se pulsan los botones  y  menos de 3 segundos, el aparato conmuta
a funcionamiento manual.

Las salidas del aparato se comportan entonces según los preajustes.

Si se pulsan los botones  y  menos de 3 segundos, el aparato conmuta
a funcionamiento manual.

Las salidas del aparato se comportan entonces según los preajustes.

Las salidas del aparato vuelven a regular. en la línea de estado de la pantalla
desaparece el texto HOLD.
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6.8 Nivel de usuario
En este nivel podrá editar (tratar) todos los parámetros liberados por el
administrador (Nivel de administrador siehe  "Nivel de administrador", Seite
38). Todos los demás parámetros (marcados con una llave ) solamente
pueden ser leídos.

✱ Pulsar la tecla  durante más de 3 segundos.

✱ Seleccionar "NIVEL DE USUARIO".

Parámetros del nivel de usuario y su explicacción, ver cap. 11.1 ’Parámetros
del nivel de manejo’ pag. 85 y siguientes.

6.9 Nivel de administrador
- En este nivel se pueden editar (tratar) todos los parámetros.

- En este nivel se puede establecer, qué parámetros puede editar (tratar) un
usuario "normal" y qué calibraciones puede realizar.
Los parámetros editables pueden ser tratados en el nivel de usuario.
Los parámetros no editables aparecerán marcados en el nivel de usuario
con el símbolo de una llave .

Para llegar al nivel de administrador debe seguir los siguientes pasos:

✱ Pulsar la tecla  durante más de 3 segundos.

✱ Con la tecla  o  seleccione el "NIVEL DE ADMINISTRADOR".

✱ Con las teclas  y  introduzca la contraseña 300.

✱ Confirmar con la tecla .
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6.9.1 Niveles del nivel de administrador
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6.9.2 Nivel de parámetros

Aquí se pueden realizar las mismas configuraciones que en el nivel de usuario.
Ya que en este caso el usuario dispone de derechos de administrador, podrá
cambiar también los parámetros que están bloqueados en el nivel de usuario.

La lista de los parámetros configurables ver cap. 6.8 ’Nivel de usuario’ pag.38
y siguientes.

6.9.3 Nivel de desbloqueo

Aquí se pueden desbloquear (permitir la edición) o bloquear (restringir la
edición) los parámetros.

A continuación se mostrarán todos los parámetros posibles; según la
configuración algunos de estos parámetros no se mostrarán en el aparato.

ENTRADA PH / REDOX (Entrada (valor pH, tensión Redox, concentración NH3)

Punto cero
Gama ácido
Gama alcalino
Supervisión de electrodos de referencia
Impedancia máxima de electrodos de referencia
Supervisión de electrodo de vidrio
constante de tiempo de filtro
Intervalo de calibrado

TEMPERATURA DE ENTRADA

Tipo de sensor
Unidad
Temperatura manual
Constante de tiempo de filtro
Offset

ENTRADA BINARIA

Sin función
Bloqueo de teclado
Funcionamiento memoria
Parada de alarma

CANAL DE REGULADOR 1 o CANAL DE REGULADOR 2

Tipo de regulador
Valor teórico
Contacto Mín./Máx.
Rango proporcional
Tiempo de reajuste
Tiempo de mantenimiento
Duración de periodos
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Tiempo mínimo de conducción
Límite de razón de regulación
Frecuencia máxima de impulso
Histéresis
Retardo de reacción
Retardo de apertura
Alarma de regulador
Funcionamiento memoria
En caso de fallo
Valor real máximo
Valor real mínimo

FUNCIÓN ESPECIAL DE REGULADOR (Función especial de regulador)

I-desconexión
Regulador separado
Funcionamiento manual

SALIDA DE CONMUTACIÓN 1 O SALIDA DE CONMUTACIÓN 2

Función
Punto de cambio
Alarma previa
Separación
Histéresis
Retardo de encendido
Retardo de apagado
Tiempo de barrido
en calibrado
Comportamiento en caso de fallo
Comportamiento en funcionamiento memoria
Comportamiento en funcionamiento manual
Contacto de parada/trabajo

SALIDA ANALÓGICA 1 o SALIDA ANALÓGICA 2

Tipo de señal
Inicio de escalado
Final de escalado
En escalado
En caso de fallo
En funcionamiento manual
Valor de seguridad
Simulación
Valor de simulación
Selector de señal

Salida Salida analógica de valor real Regulador
constante

Valor principal
Valor principal Temperatura

1 X - X

2 - X X
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VISUALIZACIÓN

Idioma
Iluminación
Invertir LCD
Tipo de visualización de valores de medición
Visualización debajo
Visualización arriba
Calibrado de código de barras inicio
Calibrado de código de barras final
Reinicio Mín./Máx
Timeout de uso
Contraste

6.9.4 Configuración base

En este nivel se establecerá la configuración base del aparato. Los
parámetros se cambiarán con las teclas  y . Con la tecla
seleccionará el próximo parámetro.
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6.9.5 Nivel de calibrado

CALIBRADO DE 1 PUNTO. (Calibrado de 1 punto)

Aquí solamente se desplazará el punto cero de las células.
no se tendrán en cuenta los fallos de gama.

Este método se recomienda solamente en ciertas situaciones.

ver cap. 8 "Calibrar", pág 69 y siguientes.

CALIBRADO DE 2 PUNTOS. (Calibrado de 2 puntos)

Aquí se determinará el punto cero de célulay gama de la célula de medición
mediante dos mediciones.

Este es el método de funcionamiento preferente.

ver cap. 8 "Calibrar", pág 69 y siguientes.

CALIBRADO DE 3 PUNTOS. (Calibrado de 3 puntos)

Aquí se determinará el punto cero de célulay gama de la célula de medición
mediante tres mediciones.

Deberá utilizarse este método si se pueden esperar grandes fallos de ácido o
alcalino.

ver cap. 8 "Calibrar", pág 69 y siguientes.
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6.9.6 Desbloqueo de calibrado

Aquí podrá seleccionar los siguientes: Si el parámetro está desbloqueado
para modificación (calibrado) o no.

CALIBRADO 1 PUNTO.
CALIBRADO 2 PUNTOS.
CALIBRADO 3 PUNTOS.

6.9.7 Borrar libro de registros

¿BORRAR LIBRO DE REGISTROS?

SÍ / NO

6.10 Información de aparato

Aquí aparecerá la configuración actual de los parámetros más importantes,
p.ej.:
SENSOR -> PH ESTÁNDAR

SUPERVISIÓN REF. >APAGADO

SUPERVISIÓN ELECTRODO DE VIDRIO>APAGADO

6.11 Función del regulador

Funciones
simples
de conmutación

Las funciones simples de conmuatción como por ejemplo los contactos de
alarma, comparadores de límites o la señalización del temporizador del
calibrado se configuran en el JUMO AQUIS 500 en el nivel de parámetros
mediante el parámetro "Salida de conmutación 1 o 2".

Los parámetros del canal de regulador 1 o 2 deben estar en posición
"apagado".

Funciones
superiores
de regulador

Las funciones superiores de regulador se configuran en el nivel de parámetros
mediante los parámetros "canales de regulador 1 o 2".

Los parámetros de los canales de regulador deben estar en posición
"regulador 1 ó 2".
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Parámetros del
nivel de
funcionamiento

Salida de conmutación 1 / 2 Aclaración

Ninguna
ninguna función de conmutación
no se desea ninguna función de regulador

Regulador 1 El aparato debe regular de forma "superior"
Regulador 2 El aparato debe regular de forma "superior"
Alarma de regulador 1/2
Alarma de regulador

 Valor principal

 Valor principal

 Valor principal

 Valor principal

 Temperatura

 Temperatura

 Temperatura

 Temperatura

Fallo de sensor
Temporizador de calibrado

Funciones de conmutación "simples"

Valor principal LK1

Valor principal LK2

Valor principal LK7

Valor principal LK8

Temperatura LK1

Temperatura LK2

Temperatura LK7

Temperatura LK8

Canal regulador 1 / 2
Valor límite
Longitud de impulso
Frecuencia de impulso
Constante
Paso de 3 puntos

Funciones "superiores" de regulación

Apagado
Debe seleccionarlo si desea funciones de
conmutación "simples".
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7.1 Inicio rápido

✱ Montar el aparato,ver cap. 5 ’Montaje’ pag.22.

✱ Instalar el aparato,ver cap. 4 ’Conexiones eléctricas’ pag. 12 y siguientes.

✱ Acceder al nivel de administrador (NIVEL - ADMINISTRADOR).

✱ Introducir la contraseña 300.

✱ Acceder al nivel de parámetros (NIVEL - PARÁMETROS).

✱ En el punto de menú establecer el "TIMEOUT" (sin "timeout").

✱ Abandonar el nivel de parámetros

✱ Seleccionar la configuración base y procesar por completo todos los
puntos de menú

✱ Responder "SÍ" a la pregunta "¿Reiniciar aparato?"

✱ Configurar parámetros, ver cap. 11 ’Anexo’ pag.80 ,
p. ej. Temperatura de entrada, Salidas analógicas, Funciones de
reguladores, etc.

✱ Calibrar el aparato con el sensor y el medio de medición.

Es una recomendación para configurar el aparato en poco tiempo
y de forma fiable.

Podrá evitar "Timeouts" durante la configuración si comprueba las
posibilidades de configuración de la siguiente lista antes de iniciar
la configuración.
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7.2 Ejemplos de configuración

7.2.1 Medición del valor pH (sensor estándar)

Rango de medición: 0 ... 14 pH
Señal de salida: 0 ... 20 mA
Medición de temperatura: manual
Función de regulador: apagado
Supervisión de sensor: apagado

Acceso al nivel
de
administrador
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Acceso al
configuración
base
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Realizar
configuración
base del
nivel
principal
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Acceso al nivel
de parámetros
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Configuración definitiva de aparato

Entrada
Temperatura

Tipo de sensor: sin sensor (manual)

Unidad: °C

Temperatura manual: 25,0°C (temperatura de medio momentánea)

Constante de tiempo de filtro:00:00:02

Salida
analógica 1

Selector de señal: valor principal

Tipo de señal: 0...20 mA

Inicio de escalado: 0,00 pH

Final de escalado: 14,00 pH
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7.2.2 Medición del valor pH (sensor estándar)

Rango de medición: 2 ... 12 pH
Señal de salida: 4 ... 20 mA
Medición de temperatura Con Pt100
Función de regulador: Regulador de longitud de impulso
Valor teórico 1: pH 6,5
Valor teórico 2: pH 8,5
Supervisión de sensor: apagado

Acceso al nivel
de
administrador
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Acceso a
configuración
base
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Realizar
configuración
base del
nivel
principal



55

7 Puesta en servicio

Acceso a nivel
de
parámetros
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Configuración definitiva de aparato

Entrada
Temperatura

Tipo de sensor: Pt100/Pt1000

Unidad: °C

Constante de tiempo de filtro:00:00:02

Offset: 0,0°C

Canal de
regulador 1

Tipo de regulador: salida de longitud de impulso

Valor teórico: 6,5 pH

Contacto Mín./Máx.: Contacto Mín.

Rango proporcional: según necesidad

Tiempo de reajuste: según necesidad

Tiempo de mantenimiento:según necesidad

Duración de periodos: según necesidad

Tiempo de conducción: según necesidad

Límite de razón de regulación:según necesidad

Alarma de regulador: según necesidad

Tolerancia de alarma: según necesidad

Retardo de alarma: según necesidad

Funcionamiento HOLD: según necesidad

Memoria de razón de regulación:según necesidad

En caso de fallo: según necesidad

Valor teórico máximo: según necesidad

Valor teórico mínimo: según necesidad

Retardo de alarma: según necesidad

Canal de
regulador 2

Tipo de regulador: salida de longitud de impulso

Valor teórico: 8,5 pH

Contacto Mín./Máx.: Contacto Mín.

Rango proporcional: según necesidad

Tiempo de reajuste: según necesidad

Tiempo de mantenimiento:según necesidad

Duración de periodos: según necesidad

Tiempo de conducción: según necesidad

Límite de razón de regulación:según necesidad

Alarma de regulador: según necesidad

Tolerancia de alarma: según necesidad

Retardo de alarma: según necesidad

Funcionamiento HOLD: según necesidad

Memoria de razón de regulación:según necesidad

En caso de fallo: según necesidad
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Valor teórico máximo: según necesidad

Valor teórico mínimo: según necesidad

Retardo de alarma: según necesidad

Salida de
conmutación 1

Función: REGULADOR 1

Salida de
conmutación 2

Función: REGULADOR 2

Salida
analógica 1

Selector de señal: valor principal

Tipo de señal: 4...20 mA

Inicio de escalado: 2 pH

Final de escalado: 12  pH

En calibrado: según necesidad

En caso de fallo: según necesidad

En funcionamiento de memoria:según necesidad

Valor de seguridad: según necesidad

Simulación: según necesidad

Valor de simulación: según necesidad
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7.2.3 Medición de la tensión Redox

Rango de medición: 0 ... 1000 mV
Señal de salida: 0 ... 10 V
Función de regulador: regulador de valor límite
Valor límite: 600 mV

Acceso al nivel
de
administrador
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Configuración definitiva de aparato

Canal de
regulador 1

Tipo de regulador: Valor límite

Valor teórico: 600 mV

Contacto Mín./Máx.: según necesidad

Histéresis: según necesidad

Retardo de reacción: según necesidad

Retardo de apertura: según necesidad

Alarma de regulador: según necesidad

Funcionamiento HOLD: según necesidad

En caso de fallo: según necesidad

Valor teórico máximo: según necesidad

Valor teórico mínimo: según necesidad

Canal de
regulador 2

Tipo de regulador: apagado

Salida de
conmutación 1

Función: Regulador 1

Salida de
conmutación 2

Función: sin función

Salida
analógica 1

Selector de señal: valor principal

Tipo de señal: 0 ... 10 V

Inicio de escalado: 0 mV

Final de escalado: 1000 mV
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7.2.4 Medición de la concentración de NH3 (Amoniaco)

Rango de medición: 0 ... 100 ppm
Señal de salida: 0 ... 20 mA
Función de regulador: regulador de valor límite
Valor límite: 10 ppm

Acceso al nivel
de
administrador
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Configuración definitiva de aparato

Canal de
regulador 1

Tipo de regulador: Valor límite

Valor teórico: 10 ppm

Contacto Mín./Máx.: según necesidad

Histéresis: según necesidad

Retardo de reacción: según necesidad

Retardo de apertura: según necesidad

Alarma de regulador: según necesidad

Funcionamiento de memoria:según necesidad

En caso de fallo: según necesidad

Valor teórico máximo: según necesidad

Valor teórico mínimo: según necesidad

Canal de
regulador 2

Tipo de regulador: apagado

Salida de
conmutación 1

Función: Regulador 1

Salida de
conmutación 2

Función: sin función

Salida
analógica 1

Selector de señal: valor principal

Tipo de señal: 0 ... 20 mA

Inicio de escalado: 0 ppm

Final de escalado: 100 ppm
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8.1 Electrodo pH
General Para ajustar el aparato al electrodo de pH el aparato le ofrece varias

posibilidades de calibración.

- Calibrado de un punto
Recomendado solamente para aplicaciones especiales, p.ej. agua
ultrapura.

- Calibrado de dos puntos
Recomendado como método estándar.

- Calibrado de tres puntos
Recomendado solamente para aplicaciones especiales, en las cuales se
requiera una gran precisión tanto en ácidos como alcalinos.

¿Cuándo
calibrar?

Se deberán limpiar y calibrar la cadena de electrodos de pH (electrodos de
vidrio y de referencia) en intervalos regulares (según el medio de medición).

Iniciar
calibrado

Se puede iniciar el calibrado de la siguiente manera:

- pulsando el botón ,
si está ha sido liberada en NIVEL DE ADMINISTRADOR / CONTRASEÑA /
DESBLOQUEO DE CALIBRADO.

- mediante NIVEL DE ADMINISTRADOR / CONTRASEÑA / DESBLOQUEO
DE CALIBRADO.

- mediante el NIVEL DE ADMINISTRADOR
 si ha sido liberado en NIVEL DE ADMINISTRADOR / CONTRASEÑA /
DESBLOQUEO DE CALIBRADO.

8.1.1 Calibrado de 1 punto

Requisito - el aparato debe estar alimentado con corriente
ver cap. 4 "Conexiones eléctricas, pág. 12 y siguientes.

- La cadena de electrodos debe estar conectada al convertidor de medición.

- En la configuración base de estar configurado como "PH ESTÁNDAR".

- El calibrado debe estar desbloqueado,
ver cap. 6.9.1. ’Niveles del nivel de administrador’ pag 40.

- El convertidor de medición se encuentra en "Modo medición".

El indicador parpadea durante el calibrado.
Las salidas analógicas reaccionan tal y como se hayan
configurado en NIVEL DE USUARIO /
SALIDA ANALÓGICA x / EN CALIBRADO.
La reacción de los relés depende de la configuración de las salidas
de conmutación.
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✱ Sumergir la cadena de electrodos en una solución tope con valor pH
conocido.

✱ Iniciar la calibración (pulsar el botón  o a través del nivel de
administrador).

✱ Iniciar con el botón  el calibrado de 1 punto.

✱ Si introduce la temperatura manualmente, configure la temperatura de la
solución de calibrado con los botones  y  y confírmelo con el
botón .

✱

✱ Espere hasta que se estabilice el valor del indicador; después continúe con
el botón .

✱ Ajuste el valor indicado con los botones  y  al valor de la solución
tope; después continúe con el botón .

Durante el calibrado la solución tope debe tener una temperatura
constante.
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✱ Con el botón  acepte el punto cero o
rechace el valor con el botón .

El aparato volverá al modo de medición.

8.1.2 Calibrado de 2 puntos

Requisito - el aparato debe estar alimentado con corriente
ver cap. 4 "Conexiones eléctricas", pág. 12 y siguientes.

- La cadena de electrodos debe estar conectada al convertidor de medición.

- En la configuración base de estar configurado como "PH ESTÁNDAR".

- El calibrado debe estar desbloqueado,
ver cap. 6.9.1. ’Niveles del nivel de administrador’ pag 40.

- El convertidor de medición se encuentra en "Modo medición".

✱ Sumergir la cadena de electrodos en la primera solución tope con valor pH
conocido (aquí 4.00).

✱ Iniciar la calibración (pulsar el botón  o a través del nivel de

Las soluciones tope utilizadas para el calibrado (soluciones de
referencia) deben diferenciarse como mínimo en 2 pH.
 Durante el calibrado la temperatura de ambas soluciones tope
debe ser igual y constante.
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administrador).

✱ Iniciar con el botón  el calibrado de 2 puntos.

✱ Si introduce la temperatura manualmente, configure la temperatura de la
solución tope con los botones  y  y confírmelo con el botón .

✱ Espere hasta que se estabilice el valor del indicador; después continúe con
el botón .

✱ Ajuste el valor indicado con los botones  y  al valor de la primera
solución tope; después continúe con el botón .

✱ Limpiar y secar la cadena de electrodos pH.

✱ Sumergir el electrodo pH en la segunda solución tope. (aquí 8.00)

✱ Espere hasta que se estabilice el valor del indicador; después continúe con
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el botón  .

✱ Ajuste el valor indicado con los botones  y  al valor de la segunda
solución tope; después continúe con el botón .

Se indicará el punto cero y la gama determinados por el aparato.

✱ Con el botón  acepte el valor calibrado o
rechace el valor con el botón .

El aparato volverá al modo de medición.

8.1.3 Calibrado de 3 puntos

Requisito - el aparato debe estar alimentado con corriente
ver cap. 4 "Conexiones eléctricas", pag.12 y siguientes.

- La cadena de electrodos debe estar conectada al convertidor de medición.

- En la configuración base de estar configurado como "PH ESTÁNDAR".

Para el calibrado las soluciones tope utilizadas (soluciones de
referencia) deberán tener los siguientes valores:

Solución tope 1: en área neutral (a ser posible exactamente 7 pH)
Solución tope 2: Superior a 9 pH
Solución tope 3: inferior a 5 pH

Durante el calibrado la temperatura de las soluciones tope debe
ser igual y constante.

Durante el calibrado el orden de utilización de las soluciones tope
es indiferente.
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- El calibrado debe estar desbloqueado,
ver cap. 6.9.1 "Niveles del nivel de administrador", pág 40.

- El convertidor de medición se encuentra en "Modo medición".

✱ Sumergir la cadena de electrodos en la primera solución tope con valor pH
conocido.

✱ Iniciar la calibración (pulsar el botón  o a través del nivel de
administrador).

✱ Iniciar con el botón  el calibrado de 3 puntos.

Si introduce la temperatura manualmente, configure la temperatura con los
botones  y  y confírmelo con el botón .

✱ Espere hasta que se estabilice el valor del indicador; después continúe con

Durante el calibrado la temperatura de las tres soluciones tope
debe ser igual y constante.
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el botón .

✱ Ajuste el valor indicado con los botones  y  al valor de la primera
solución tope; después continúe con el botón .

✱ Limpiar y secar la cadena de electrodos pH.

✱ Sumergir la cadena de electrodos en la segunda solución tope con valor pH
conocido.

✱ Espere hasta que se estabilice el valor del indicador; después continúe con
el botón .

✱ Ajuste el valor indicado con los botones  y  al valor de la segunda
solución tope; después continúe con el botón .

✱ Limpiar y secar la cadena de electrodos pH.

✱ Sumergir la cadena de electrodos en la tercera solución tope con valor pH
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conocido.

✱ Espere hasta que se estabilice el valor del indicador; después continúe con
el botón .

✱ Ajuste el valor indicado con los botones  y  al valor de la segunda
solución tope; después continúe con el botón .

Se mostrarán los valores determinados por el aparato para el punto cero de la
cadena de electrodos y su gama de acido y alcalino y la curva característica.

✱ Con el botón  acepte el valor calibrado o
rechace el valor con el botón .

El aparato volverá al modo de medición.
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8.2 Electrodo pH-Antimonio
El calibrado de los electrodos de Antimonio se realiza de forma análoga a la
de las
cadenas de medición de pH "normales".

- Generalidades sobre el calibrad ver "General" , pag. 69.

- Calibrado de 1 punto ver cap. 8.1.1 ’calibrado de 1 punto’ pag. 69

- Calibrado de 2 puntos ver cap. 8.1.2 ’calibrado de 2 puntos’ pag. 71

- Calibrado de 3 puntos ver cap. 8.1.3 ’calibrado de 3 punto’ pag. 73

8.3 Electrodo Redox
General Para ajustar el aparato al electrodo de Redox, el aparato le ofrece dos

posibilidades de calibración.

- Calibrado de un punto
Si se configura "mV" como UNIDAD.

- Calibrado de dos puntos
Si se configura "%" como UNIDAD o "ESPECÍFICO DEL CLIENTE".

¿Cuándo
calibrar?

Se deberán limpiar y calibrar la cadena de electrodos de Redox (electrodos de
metal y de referencia) en intervalos regulares (según el medio de medición).

Iniciar
calibrado

Se puede iniciar el calibrado de la siguiente manera:

- pulsando el botón  ,
si está ha sido liberada en NIVEL DE ADMINISTRADOR / CONTRASEÑA /
DESBLOQUEO DE CALIBRADO.

- mediante NIVEL DE ADMINISTRADOR / CONTRASEÑA / DESBLOQUEO
DE CALIBRADO

- mediante el NIVEL DE ADMINISTRADOR
 si ha sido liberado en NIVEL DE ADMINISTRADOR / CONTRASEÑA /
DESBLOQUEO DE CALIBRADO.

8.3.1 Calibrado de 1 punto

Requisito - el aparato debe estar alimentado con corriente
ver cap. 4 ’Conexiones eléctricas’ pag. 12 y siguientes.

- La cadena de electrodos debe estar conectada al convertidor de medición.

Durante el calibrado el indicador parpadea.

Las salidas analógicas reaccionan tal y como han sido
configuradas en el NIVEL DE USUARIO /
SALIDA ANALÓGICA x / EN CALIBRADO.

La reacción del relé depende de la configuración de las salidas
analógicas y de la configuración de las salidas de conmutación.
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- En la configuración base se debe configurar el sensor como "REDOX" y la
unidad como "mV".

- El calibrado debe estar desbloqueado,
ver cap. 6.9.1. ’Niveles de nivel de administrador’ pag. 40.

- El convertidor de medición se encuentra en "Modo medición".

✱ Sumergir la cadena de electrodos en una solución tope con potencial
Redox conocido.

✱ Iniciar la calibración (pulsar el botón  o a través del nivel de
administrador).

✱ Iniciar con el botón  el calibrado de 1 punto.

Espere hasta que se estabilice el valor del indicador; después continúe con el
botón .

✱ Ajuste el valor indicado con los botones  y  al valor de la solución
tope; después continúe con el botón .

La tensión Redox de una solución de medición no depende de la
temperatura.
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Se mostrará el punto cero determinado por el aparato.

✱ Con el botón  acepte el valor o
rechace el valor con el botón .

El aparato volverá al modo de medición.

8.3.2 Calibrado de 2 puntos

Requisito - el aparato debe estar alimentado con corriente
ver cap. 4 ’Conexiones eléctricas’ pag. 12 y siguientes.

- La cadena de electrodos debe estar conectada al convertidor de medición.

- En la configuración base se debe configurar el sensor como "REDOX" y la
unidad como "ESPECÍFICO DEL CLIENTE" o "%".

- El calibrado debe estar desbloqueado,
ver cap. 6.9.1. ’Niveles de nivel de administrador’ pag. 40.

- El convertidor de medición se encuentra en "Modo medición".

✱ Sumergir la cadena de electrodos en una solución tope con potencial
Redox conocido.

✱ Iniciar la calibración (pulsar el botón  o a través del nivel de
administrador).

La tensión Redox de una solución de medición no depende de la
temperatura.
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✱ Iniciar con el botón  el calibrado de 1 punto.

✱ Espere hasta que se estabilice el valor del indicador; después continúe con
el botón .

✱ Ajuste el valor indicado con los botones  y  al valor de la primera
solución tope; después continúe con el botón .

✱ Limpiar y secar la cadena de electrodos Redox.

✱ Sumergir la cadena de electrodos Redox en la segunda solución tope.

✱ Espere hasta que se estabilice el valor del indicador; después continúe con
el botón .

✱ Ajuste el valor indicado con los botones  y  al valor de la segunda
solución tope; después continúe con el botón .
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Se indicará el punto cero y la gama determinados por el aparato.

✱ Con el botón  acepte el valor calibrado o
rechace el valor con el botón .

El aparato volverá al modo de medición.

8.4 Amoniaco (NH3)- Célula de medición

8.4.1 General

Las características eléctricas de todos sensores se dispersan de un ejemplar
a otro y se modifican además durante el funcionamiento (p.ej. por desgaste o
residuos). Con ello se modifica la señal de salida del sensor.
Para una medición de amoniaco con exigencias "normales" de precisión, el
convertidor utiliza una curva característica típica en función de la concentra-
ción. Las propiedades individuales del sensor se tienen en cuenta mediante
un desplazamiento del punto 0. Esto reduce la necesidad de calibrado de
forma importante.
El software del convertidor esta especialmente sintonizado para el control del
medio refrigerante.

¿Cuando calib-
rar?

- En plazos regulares (depende del medio a medir y de las especificaciones).

- Cuando se muestran valores negativos en la parte superior de la pantalla.

- Cuando la parte superior de la panta la muestra "Underrange / Overrange".

8.4.2 Calibrado de 1 punto

Requisito - el aparato debe estar alimentado con corriente
ver cap. 4 ’Conexiones eléctricas’ pag. 12 y siguientes.

- La cadena de electrodos debe estar conectada al convertidor de medición.

- El calibrado debe estar desbloqueado,
ver cap. 6.9.1. ’Niveles de nivel de administrador’ pag. 40.

- En la configuración base de estar configurado como "AMONIACO NH3".
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- El convertidor de medición se encuentra en "Modo medición".

✱ Sumerja el electrodo en una solución tope sin amoniaco.

✱ Iniciar la calibración (pulsar el botón  o a través del nivel de
administrador).

✱

✱ Iniciar con el botón  el calibrado de 1 punto.

✱ Espere hasta que se estabilice el valor del indicador; después continúe con
el botón .

✱ Con el botón  acepte resultado de calibrado o
rechace el valor con el botón .

El aparato volverá al modo de medición.
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9.1 Función
Parámetros
configurables

Con el programa opcional Setup se puede ajustar cómodamente el aparato a
las necesidades.

- Ajustar el rango de medición y los límites del rango de medición.

- Ajustar el comportamiento de las salidas al superar el rango de medición.

- Ajustar las funciones de las salidas de conmutación K1 y K2.

- Ajustar las funciones de la entrada binaria E1.

- Ajustar las funciones especiales (p.ej. tablas para linealizaciones
especiales).

- etc.

Conexión

Solamente se podrá realizar una transferencia de datos desde o
hacia el convertidor de medición si está conectada la alimentación
de tensión ver cap. 4 "Conexiones eléctricas", pág. 12 y
siguientes.

La ranura Setup no dispone de separación eléctrica.

Al realizar la conexión del PC con el convertidor TTL / RS-232
mediante el adaptador (cable serie de conexión) (70/00350260)
es necesario tener en cuenta, que ni la alimentación del
convertidor de medición ni el PC tengan toma a tierra (p.ej. utilizar
el portátil en funcionamiento de batería).

Por el contrario, el cable de interfaz de PC con convertidor USB /
TTL (cable de conexión USB) (70/00456352) sí está protegido
eléctricamente.

Cable de interfaz de PC con convertidor USB /
TTL

(cable de conexión USB)
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10 Solución de errores y averías

10.1 Posibles errores
t

Problema Posible causa Medidas
No indica el valor de
medición o no hay salida
de corriente

Falta alimentación
de corriente

Comprobar la
alimentación de corriente
comprobar bornes

Indicador de valor de
medición
000 o
Salida analógica 0/4 mA
ó 0 V

El sensor no está
sumergido en el medio;
El nivel del deposito
es demasiado bajo

Rellenar el deposito

El distribuidor de paso
está obstruido

Limpiar el distribuidor
de paso

Defecto en el sensor Cambiar sensor
Valores de medición
falsos o variables

El sensor se encuentra a
profundidad insuficiente

Rellenar el deposito

no hay mezcla Para obtener una buena
mezcla el sensor debe
tener aprox. 5 mm de
espacio libre en el
entorno

Burbujas de aire Comprobar el lugar de
montaje

Valor de medición 8888,
Indicador de
temperatura "ok",
parpadea

Exceso o defecto del
rango de medición
o defecto en el sensor.

Comprobar la
configuración base.

Comprobar la conexión
eléctrica del sensor.

Sumergir el aparato.

Valor de medición 8888,
Indicador de
temperatura 8888,
parpadea

Exceso o defecto del
rango de temperatura,
cortocircuito o
interrupción de la sonda
de temperatura.

La temp. del medio de
medición está fuera del
campo admitido de
compensación de la
temp.Sumergir el
aparato. Cambiar el
sensor.

El valor de medición y el
indicador de temperatura
son normales,
pero no indica unidades

En el aparato se ha
configurado el modo de
funcionamiento
"Específico del cliente".

La "unidad" debe
configurarse mediante el
programa Setup o
cambiar el modo de
funcionamiento
"Específico del cliente".

Valores de medición
variables

Se ha seleccionado
el modo de conexión
simétrica.

- Interrupción de la
conexión al potencial
de líquido.

- Potencial de per-
turbación muy alto.

- Comprobar las
conexiones eléctricas,
ver cap. 4.5
"Disposición de
conexiones" pag.20

- eliminar el potencial
de perturbación.
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11.1 Parámetros del nivel de manejo

Si se deben reconfigurar varios parámetros del aparato, se recomienda anotar
los parámetros a modificar en la siguiente tabla, para realizar las
modificaciones en el orden indicado.

La siguiente lista muestra la cantidad máxima de parámetros
modificables.

Según la configuración de su aparato algunos parámetros no
serán visibles o modificables (no editables).

Parámetros Selección / Rango de medición
Configuración de fábrica

Nueva
configuración

Canal de regulador 1
Tipo de regulador VALOR LÍMITE

LONGITUD DE IMPULSOS
FRECUENCIA  DE IMPULSOS
CONSTANTE
PASO DE 3 PUNTOS
APAGADO

Valor teórico Depende de la unidad, p. ej. -1,00...15,00 pH
Contacto Mín./Máx. (curva
característica ascendente/
descendente)

CONTACTO-MÍN
CONTACTO-MÁX

Tiempo de reajuste 0...9999
Tiempo de acción derivada 0...999
Duración del periodo 2,5...20...999,5
Tiempo min. de conexión 0,5...999,5
Lim. razón de regulación 0...100%
Frecuencia max. impulso 0...60 1/min.
Histéresis Depende de unidad, p. ej. 0,00...0,16,00 pH
Retardo de reacción 0,00...999,5 segundos
Retardo de apertura 0,00...999,5 segundos
Alarma de regulador APAGADO

ENCENDIDO
En funcionamiento HOLD CONGELADO

0%
100%

En caso de error CONGELADO
0%
100%

Valor teórico máximo Depende de unidad, p. ej. -1,00...00,15,00 pH
Valor teórico mínimo Depende de unidad, p. ej. -1,00...00,15,00 pH
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Canal de regulador 2
Tipo de regulador VALOR LÍMITE

LONGITUD DE IMPULSOS
FRECUENCIA  DE IMPULSOS
CONSTANTE
PASO DE 3 PUNTOS
APAGADO

Valor teórico Depende de la unidad, p. ej. -1,00...15,00 pH
Contacto Mín./Máx. (curva
característica ascendente/
descendente)

CONTACTO-MÍN
CONTACTO-MÁX

Rango proporcional 0...9999
Tiempo de reajuste 0...9999
Tiempo de acción derivada 0...999
Duración del periodo 2,5...20...999,5
Tiempo min. de conexión 0,5...999,5
Lim. razón de regulación 0...100%
Frecuencia max. impulso 0...60 1/min.
Histéresis Depende de unidad, p. ej. 0,00...0,16,00 pH
Retardo de reacción 0,00...999,5 segundos
Retardo de apertura 0,00...999,5 segundos
Alarma de regulador APAGADO

ENCENDIDO
En funcionamiento de
memoria

CONGELADO
0%
100%

En caso de fallo CONGELADO
0%
100%

Valor teórico máximo Depende de unidad, p. ej. -1,00...00,15,00 pH
Valor teórico mínimo Depende de unidad, p. ej. -1,00...00,15,00 pH
Función especial de regulador
I-desconexión INACTIVO

ACTIVO
Regulador separado NO

SÍ
Funcionamiento manual BLOQUEADO

TECLA
INTERRUPTOR

Entrada pH / Redox
en pH estándar

Punto cero 5,0 ... 0,00 ...2,00 pH

Gama ácido 10,0...100,00...110,0%
Gama alcalino 10,0...100,00...110,0%

Parámetros Selección / Rango de medición
Configuración de fábrica

Nueva
configuración
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en pH Antimonio
Punto cero -2,00 ... 7,0 ..0,90,0 pH
Gama ácido 75,0...100,00...110,0%
Gama alcalino 75,0...100,00...110,0%
en Redox
Punto cero -199,9 ... 0,0 ...199,9 mV
en NH3 (Amoniaco)
Punto cero -122,0 ... 138,0 ...388,0 ppm
en todas las magnitudes
Supervisión Referencia APAGADO

ENCENDIDO
Supervisión Vidrio APAGADO

IMPEDANCIA MÍN
IMPEDANCIA MÁX
IMP MÍN.+MÁX.

Constante de tiempo de
filtro

0...2...25 s

Intervalo de calibrado 0...999 Días(0 = apagado)
Entrada Temperatura
Tipo de sensor SIN SENSOR

Pt100 / Pt1000
ESPECÍFICO DEL CLIENTE

Unidad °C
°F

Constante de tiempo de
filtro

0...2...25 s

Temperatura manual -50...25...250°C
Entrada binaria
Función SIN FUNCIÓN

BLOQUEO DE TECLADO
FUNCIONAMIENTO MEMORIA

Parámetros Selección / Rango de medición
Configuración de fábrica

Nueva
configuración
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Salida de conmutación 1
Función SIN FUNCIÓN.

REGULADOR 1
REGULADOR 2
ALARMA DE REGULADOR 1
ALARMA DE REGULADOR 2
ALARMA DE REGULADOR

 VALOR PRINCIPAL LK1

 VALOR PRINCIPAL LK2

 VALOR PRINCIPAL LK7

 VALOR PRINCIPAL LK8

 TEMPERATURA LK1

 TEMPERATURA LK2

 TEMPERATURA LK7

 TEMPERATURA LK8

FALLO DE SENSOR
TEMPORIZADOR CALIBRADO

Funcionamiento manual SIN SIMULACIÓN
INACTIVO
ACTIVO

Salida de conmutación 2
Función SIN FUNCIÓN.

REGULADOR 1
REGULADOR 2
ALARMA DE REGULADOR 1
ALARMA DE REGULADOR 2
ALARMA DE REGULADOR

 VALOR PRINCIPAL LK1

 VALOR PRINCIPAL LK2

 VALOR PRINCIPAL LK7

 VALOR PRINCIPAL LK8

 TEMPERATURA LK1

 TEMPERATURA LK2

 TEMPERATURA LK7

 TEMPERATURA LK8

FALLO DE SENSOR
CALIBRADO-TEMPORIZADOR

Funcionamiento manual SIN SIMULACIÓN
INACTIVO
ACTIVO

Parámetros Selección / Rango de medición
Configuración de fábrica

Nueva
configuración
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Salida analógica 1
Selector se señal VALOR PRINCIPAL

REGULADOR 1
REGULADOR 2

Tipo de señal 0...20 mA
20...0 mA
4...20 mA
20...4 mA
0...10 V
10...0 V

Inicio de escalado del
valor principal

Depende de la unidad, p. ej. -1...0,00...13,40 pH = 4 mA

Final de escalado del
valor principal

Depende de la unidad, p. ej. 0,60...15,00 pH = 20 mA

En calibrado EN MARCHA
CONGELADO
VALOR DE SEGURIDAD

En caso de fallo BAJO
ALTO
CONGELADO
VALOR DE SEGURIDAD

En funcionamiento de
memoria

BAJO
ALTO
CONGELADO
VALOR DE SEGURIDAD

Valor de seguridad 0...22 mA
Simulación APAGADO

ENCENDIDO
Valor de simulación 0...22 mA
Salida analógica 2
Selector se señal VALOR PRINCIPAL

REGULADOR 1
REGULADOR 2

Tipo de señal 0...20 mA
20...0 mA
4...20 mA
20...4 mA
0...10 V
10...0 V

Inicio de escalado de la
temperatura

-50...+220°C = 4 mA

Final de escalado de
la temperatura

-20...+250°C = 20 mA

En calibrado EN MARCHA
CONGELADO
VALOR DE SEGURIDAD

Parámetros Selección / Rango de medición
Configuración de fábrica

Nueva
configuración
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En caso de fallo BAJO
ALTO
CONGELADO
VALOR DE SEGURIDAD

En funcionamiento HOLD BAJO
ALTO
CONGELADO
VALOR DE SEGURIDAD

Valor de seguridad 0...22 mA
Simulación APAGADO

ENCENDIDO
Valor de simulación 0...22 mA
Indicador
Idioma ALEMÁN

INGLÉS
FRANCÉS

Iluminación EN FUNCIONAMIENTO
APAGADO

Invertir LCD APAGADO
ENCENDIDO

Tipo de indicador de
valores de medición

NORMAL
TENDENCIA
GRÁFICO DE BARRAS

Indicador debajo TEMPERATURA
RAZÓN DE REGULACIÓN 1
RAZÓN DE REGULACIÓN 2
VALOR TEÓRICO 1
VALOR TEÓRICO 2
NINGUNO
COMPENSADO
NO COMPENSADO

Indicador arriba COMPENSADO
NO COMPENSADO
TEMPERATURA
RAZÓN DE REGULACIÓN 1
RAZÓN DE REGULACIÓN 2
VALOR TEÓRICO 1
VALOR TEÓRICO 2
NINGUNO

Reinicio Mín./Máx. NO
SÍ

Time out de manejo 0...10 min.
Contraste 0...10...20
Temporizador de lavado
Duración del ciclo

Duración del lavado
0 ... 240 horas (0 = aus)

1 ... 60 ... 1800 segundos

Parámetros Selección / Rango de medición
Configuración de fábrica

Nueva
configuración
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11.2 Aclaración de parámetros

FUNCIÓN

SIN FUNCIÓN
 VALOR PRINCIPAL LK1

 VALOR PRINCIPAL LK2

 VALOR PRINCIPAL LK7

 VALOR PRINCIPAL LK8

 TEMPERATURA LK1

 TEMPERATURA LK2

 TEMPERATURA LK7

 FALLO DE SENSOR DE TEMPERATURA LK8

TEMPORIZADOR CALIBRADO

Comparador de límites AF7  Comparador de límites AF8

Margen de alarma AF1 Margen de alarma AF2



91

11 Anexo

TIPO DE INDICADOR DE VALORES DE MEDICIÓN

NORMAL
TENDENCIA
GRÁFICO DE BARRAS

NORMAL En el indicador normal se mostrará la conductividad compensada a la
temperatura de referencia o la concentración y la temperatura del medio de
medición

TENDENCIA El usuario podrá reconocer fácilmente en qué sentido varía el valor de
medición.

Contacto de barrido
condición de liberación superior a
duración de impulso

Contacto de barrido
condición de liberación inferior a
duración de impulso

(1)

(2)

(3)

Clases de funcionamiento

Indicador inferior

Indicador superior

(3)

(1)

(2)
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GRÁFICO DE
BARRAS

- El valor de medición se mostrará en barras móviles.

- No aparece el indicador de temperatura.

- En aparatos con contacto(s) de regulador se marcarán los valores teóricos
con flechas en la parte superior del gráfico de barras.

Escalado de las
barras

✱ Activar el tipo de indicador de valores de medición "GRÁFICO DE
BARRAS".

✱ Con  seleccionar "INICIO ESCALADO DE GRÁFICO DE BARRAS".

✱ Con  confirme la selección.

✱ Con  o  indique el límite inferior del rango a mostrar.

✱ Con  confirme la selección.

✱ Con  seleccione "FINAL DE ESCALADO DE BARRAS

✱ Con  o  indique el límite superior del rango a mostrar.

✱ Con  confirme la selección.

ascendente
estable

descendente

fuerte medio débil débil medio fuerte

La tendencia del valor de medición se realiza con los últimos 10 valores de
medición.
Con un tiempo de exploración de 500 ms se medirán los últimos 5 segundos.

Para regresar al modo de medición:
Pulsar la tecla  varias veces o esperar al "Timeout".
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INDICADOR INFERIOR

.

Este parámetro solamente aparece en el tipo de indicador de valores de
medición "NORMAL" o
"TENDENCIA".

TEMPERATURA
RAZÓN DE REGULACIÓN 1
RAZÓN DE REGULACIÓN 2
VALOR TEÓRICO 1
VALOR TEÓRICO 2
NINGUNO
COMPENSADO
NO COMPENSADO

INDICADOR SUPERIOR

Este parámetro solamente aparece en el tipo de indicador de valores de
medición "NORMAL" o "TENDENCIA".

COMPENSADO
NO COMPENSADO
TEMPERATURA
RAZÓN DE REGULACIÓN 1
RAZÓN DE REGULACIÓN 2
VALOR TEÓRICO 1
VALOR TEÓRICO 2
NINGUNO

(1)

(2)

(3)

Clases de funcionamiento

Indicador debajo

Indicador arriba

(3)

(1)

(2)
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11.3 Aclaración de términos

Temporizador
de calibrado

El temporizador de calibrado asigna (a elección) un calibrado rutinario. El
temporizador de calibrado se activará después de introducir el número de días
a partir de los cuales debe volver a calibrarse (directrices de instalación o
usuario).

Memoria de valores Mín./Máx.

Esta memoria registra las magnitudes de entrada máximas y mínimas. Con
esta información podrá. p. ej. valorar si el sensor conectado está realmente
preparado para los valores entrantes.

Se pueden restablecer la memoria de valores mín./máx.: Nivel de
funcionamiento / Vista / Valor máximo de memoria / Sí,
ver cap. "Parámetros del nivel de manejo", pág. 80 y siguientes.

Conexión asimétrica de electrodos de pH

Habitualmente, los electrodos pH se conectarán asimétricamente al
convertidor de medición. La conexión se corresponde exactamente a la
estructura de impedancia de un electrodo de pH.

En una conexión asimétrica, el electrodo de vidrio estará enlazado con alta
impedancia y el electrodo de referencia con impedancia baja en la electrónica
del convertidor de medición. La mayoría de convertidores de medición están
diseñados para este tipo de conexión.

Tanto en las conexiones simétricas como en las asimétricas la impedancia de
entrada del convertidor de medición debe ser 1000 veces superior a la
impedancia del electrodo de vidrio conectado. La impedancia de un electrodo
de vidrio puede se de hasta 1000 MOhm.

Conexión simétrica de electrodos de pH

La entrada simétrica de alta impedancia es una alternativa para conectar los
electrodos de pH al convertidor de medición. En este caso tanto los
electrodos de vidrio como los de referencia se conectaran al convertidor de
medición con alta impedancia. En este tipo de conexión es imprescindible la

(1) Electrodo de vidrio

(2) Electrodo de
referencia

(1) (2)

(3)
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conexión adicional del potencial de líquido al convertidor.

Con la conexión simétrica se pueden también compensar comportamientos
eléctricos complicados del entorno.

Si p. ej. un motor eléctrico mal aislado de un mezclador conduce una corriente
residual al medio de medición, producirá una desviación del potencial relativa
a la tierra de servicio.
Con las conexiones asimétricas habituales, la corriente residual puede fluir a
la tierra de servicio mediante la capacitancia de acoplamiento (que se da en
todos los aparatos) y por lo tanto provocar fallos en la medición.

Con la conexión simétrica, amabas entradas son conducidas a la electrónica
del aparato el amplificador operacional Los amplificadores operacionales
bloquean la corriente residual (hasta cierto punto) para evitar errores de
medición.

Control de la impedancia

La supervisión de impedancia de electrodos de pH de vidrio es muy exigente
con la electrónica del convertidor de medición La medición necesaria para ello
se realiza en paralelo al registro del valor principal de medición. Para minimizar
la carga de los electrodos, se puede establecer un tiempo de reacción de
hasta un minuto.
En las conexiones asimétricas de electrodos de vidrio de referencia se puede
supervisar la impedancia total.
La supervisión de los electrodos de referencia no está recomendada ya que es
difícil interpretar el valor de medición.
La medición de la impedancia depende del material conductor, de la longitud
del conducto y de los componentes utilizados. Los conductores especiales
JUMO para la medición de pH no pueden superar los 10 metros.
Si utiliza sensores ISFET o convertidores de impedancia no es posible realizar
la supervisión de la impedancia.

(1) Electrodo de vidrio

(2) Electrodo de referencia

(3) Amplificador operacional

(4) Clavija de tierra

(1) (2)

(3)

(4)

(3)
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Regulador de longitud de impulsos (Salida activa si X > W y estructura de regulador P)

Si el valor real X supera el valor teórico W, el regulador P regulará de manera
proporcional a la desviación del regulador. Si supera el rango proporcional, el
regulador trabajará con una razón de regulación del 100% (proporción de
impulsos).

Regulador de frecuencias de impulsos (Salida activa si X > W y estructura de regulador P)

Si el valor real X supera el valor teórico W, el regulador P regulará de manera
proporcional a la desviación del regulador. Si supera el rango proporcional, el
regulador trabajará con una razón de regulación del 100% (frecuencia de
conmutación máxima).

Funciones especiales de regulador

Con este menú se pueden activar las siguientes funciones

- Funcionamiento manual (activar de forma manual las salidas del regulador),
ver cap. "Funcionamiento manual / simulado", pág. 34

- reguladores separados (ver más abajo)

- Abschaltung des I-Anteils (ver más abajo)
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Reguladores separados

Esta función está normalmente desactivada (ajuste de fábrica o selección
"no").

En estado desactivado el software impide que las dos salidas de regulación
puedan trabajar "conforntadas". Al tiempo no es posible p.ej. la dosificación
simultánea de ácido y lejia.

Si los dos reguladores estan desactivados (selección "si") los dos reguladores
son libremente configurables.

Desconexión de la parte I

Esta función está normalmente desactivada (ajuste de fábrica o elección
"no").

En estado desactivado el regulador trabaja según la teoria reguladora general.

Con la desconexión de la parte I activada (selección "si"), la parte de la razón
de regulación que se atribuye a la parte I se pone a 0 al alcanzar el valor teór-
ico.

Esto puede ser ventajoso en caso de una neutralización doble (posibilidad de
dosificar ácido y lejia) en una pila de tratamiento.

Temporizador de lavado

Mediante el temporizador delavado se puede realizar una limpieza de sensor
automatizada. Para ello se asigna a esta función a una salida de conmutación
(1o 2).

Se puede ajustar la duración del ciclo (intervalo de limpieza) en un rango de 1
a 240 horas. Se puede ajustar la duración del lavado (duración de la limpieza)
en un rango de 1 a 1800 segundos. Durante el lavado, el regulador conmuta a
funcionamiento HOLD, que se mantiene durante 10 segundos una vez termi-
nado el lavado. Un calibrado de sensor dentro del ciclo inicia de nuevo el tem-
porizador de lavado.

El temporizador de lavado se desactiva con la duración "0" del ciclo.
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12.1 Datos técnicos

12.1.1 Entradas

12.1.2 Compensación de temperatura

12.1.3 Supervisión de circuito de medición

12.1.4 Medición de impedancia

12.1.5 Entrada binaria

Entrada principal Rango de medición/
regulación

Precisión Influencia de la temperatura

Valor pH -1 …15 pH 0,3% 0,2%/10 K

Tensión - Redox -1500 … 1500 mV 0,3% 0,2%/10 K

NH3 (Amoniaco) 0…9999 ppm 0,3% 0,2%/10 K

Entrada adyacente

Temperatura
Pt100/1000
(reconocimiento automático)

-10…150°C1 0,5°C 0,05%/10K

Temperatura
NTC/PTC

máx. 4 k
Entrada mediante tabla
con 20 parejas de valores

0,3% 0,05%/10K

Tamaño de medición Compensación Rango2

Valor pH sí -10…150°C

Tensión - Redox no desechado

NH3 (Amoniaco) sí -10…150°C

Entradas Exceso o defecto del rango
de
medición

Cortocircuito Caída de línea

Valor pH sí sí3 sí3

Tensión - Redox sí no no

NH3 (Amoniaco) sí no no

Temperatura sí sí Sí

La medición de la impedancia se puede activar opcionalmente.
Depende de algunos parámetros marginales, por lo que se debe tener en cuenta los siguiente:

- Solo se admiten sensores de vidrio (no electrodos ISFET o de Antimonio).

- Los sensores deben estar directamente conectados al convertidor de medición.
No es admisible colocar un convertidor de impedancia en el circuito de medición.

- La longitud máxima admisible del conductor entre el sensor y el convertidor de medición es de 10 m.

- Las resistencias del líquido entran directamente en el resultado de la medición.
Por lo tanto es recomendable activar la medición en líquidos con una conductividad mínima a partir de aprox. 100 µS/cm.

Activación Mediante contacto libre de potencial

Función Bloqueo de teclas
MEMORIA
Supresión de alarma

1 Conmutable a °F
2 Tener en cuenta el rango de temperatura de aplicación del sensor.
3 En la medición de valores de pH, mediante la activación de la medición de impedancia se pueden supervisar cortocircuitos y caídas

de línea del sensor.
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12.1.6 Regulador

12.1.7 Salidas analógicas (máximo 2)

12.1.8 Salidas de conmutador (máximo dos inversores)

12.1.9 Alimentación de corriente para ISFET

12.1.10 Puerto Setup

12.1.11 Datos eléctricos

Tipo de regulador Comparador de límite, regulador de valor límite, regulador de longitud de impulso,
regulador de tres estados modulante, regulador de acción progresiva

Estructura de regulador P / PI / PD / PID

Convertidor A/D Resolución dinámica hasta 14 Bit

Tiempo de exploración 500 ms

Tipo de salida Rango de señal Precisión Influencia de la
temperatura

Resistencia de carga
admisible

Señal de corriente 0/4 ... 20 mA 0,25% 0,08%/10 K 500

Señal de tensión 0 ... 10 V 0,25% 0,08%/10 K 500

Las salidas analógicas se comportan según las recomendaciones de NAMUR NE43.
Están separadas galvánicamente, AC 30 V / DC 50 V.

Carga nominal 3 A/250 VAC (carga resistiva)

Tiempo de vida de contacto >2x105 Conmutaciones en carga nominal

DC ±5 V; 5 mA

Puerto para la configuración del aparato con el programa Setup disponible por separado (sirve exclusivamente para la configuración
del aparato).

Alimentación de corriente AC 110 ... 240 V; -15/+10%; 48 ... 63 Hz
AC/DC 20 ... 30 V; 48 ... 63 Hz
DC12 ... 24 V +/-15% (conexión solamente admisible a circuitos SELF-/PELF)

Consumo de potencia aprox. 11 VA

Seguridad eléctrica DIN EN 61 010, Parte 1
Categoría de sobretensión III1, Nivel de contaminación 2

Protección de datos EEPROM

Conexiones eléctricas Bornes de enchufe de rosca
Diámetro de cable máx. 2,5 mm2 (alimentación de corriente, salidas de relé, entradas de sensores)
Diámetro de cable máx. 1,5 mm2 (entradas analógicas, alimentación IsFET)

1 no es válido para tensión de baja protección de fuentes de alimentación DC 12 ... 24 V.
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12.1.12 Carcasa

12.1.13 Accesorios de serie

Material PA (poliamida)

Disposición de cables Atornilladuras de cables, máx 3xM16 y 2xM12)

Particularidad Elemento de ventilación para impedir la condensación

Rango de temperatura
ambiente
(las indicaciones de precisión se
tendrán en cuenta en esta
rango)

-10 ... 50°C

Rango de temperatura de
funcionamiento

(funcionamiento del aparato)

-15 ... 65°C

Rango de temperatura de
almacenamiento

-30 ... 70°C

Resistencia climática Humedad relativa 90% de media anual sin condensación
(en base a DIN EN 60721 3-3 3K3)

Tipo de protección
según EN 60529

Carcasa de pared: IP67
Instalación en control de mandoIP65 frontal, IP20 trasero

Resistente a la vibraciones según DIN EN 60068-2-6

Peso Carcasa de pared: aprox. 900 g
Instalación en cuadro de mando:aprox. 480 g

Dimensiones consulte los dibujos acotados de la página 8.

Atornilladuras de cables
Material de montaje interno
Instrucciones de uso
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12.2 Sección del cuadro de mandos





JUMO CONTROL S. A.
Sede central:

MADRID

c/Berlín 15
E - 28813 Torres de la Alameda
Telefono:+34 91 886 31 53
Telefax: +34 91 830 87 70
E-Mail: info.es@jumo.net
Internet: www.jumo.es
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